Miwa Story

*The parts highlighted in = represent the parts which some schools perform differently.

1. Monk Genpin Appears

The monk Genpin, who lives near Mount Miwa, wonders who is the woman
who comes every day to offer branches of Japanese star anise and water on
the Buddhist altar.

Genpin My name is Genpin, living at the foot of Mount Miwa in Yamato
Province. These days there is a woman who visits me with offer-
ings of branches of Japanese star anise and water for the Buddha.
If she comes again today, I will ask her name.

2. Woman Visits the Small House of Genpin

A middle-aged woman holding a leaf and Buddhist prayer beads visits
Genpin’s small house and calls him. The monk invites the woman inside.

Village Woman
I travel on a pathless route at the foot of Mount Miwa. I travel on
a pathless route at the foot of Mount Miwa. I want to go in the

cypress forest.

Whether we are young or old, no one knows when we will die.
There is nothing certain in our lives. Alas, I've survived in this
world for countless springs and autumns. To my great shame,

I just spent painful years in this village of Miwa in vain, having

nothing to do. I am such a woman.
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There is a reverend monk called Genpin living at this mountain. I ESS B . B o - . 2
thus bring branches of Japanese star anise and water every day to I% l,)) H_‘ 1 59\ Zj oS < i D D 2
his place to offer them to the Buddha. I am thinking of visiting him 2 % A = < - 2 & ﬁs ;;'L; K L
today as well. E "é} i F'"j S 5 A2 L & ;2 1z 4
RN 3 S S S SN SN S S
. 1 the summit of N A n N Vol i 0 A % ¢
Genpin  “In a clear night, the full moon appears alone over the s ) 23 o 3 Y e ﬁm} & %: fﬁ
a mountain. In the morning, the mouth of the cave breaths out (?@E)B 5 < < ;; }gﬁ) l/{ 0?)‘ E D S Iz
clouds.” This is exactly the view in this poem. I am a rueful monk = % 2 HE i 7% o ¥ g H f]% %B §1§
who is like a scarecrow standing in a rice field in a mountain. No {‘E;:; % ~ Jd— v 2 3 o] % 2> L Vo
one visits me after an autumn ends. g‘ # & ha > ~ Fe ;5\) g Z Vo e 5
~ o %) %) %) ]\ 1% s N iT - H
i X i D 5 om 2 T z
Woman Hello. May I come in? = T < 2 3 o ; T < & =
A SR R S A S SN
Genpin  You must be that lady who visits me every day. {i/‘_{ E m + Yo i E:é Iz ¥ D
, & X o f % Eos g A2
Woman  “The shadow of the mountain came through the gate and doesn’t " 3 % o # pon ™ 7‘: N 23 o
. , Hy 03 F g T Tk =
leave even though I try to push it away’ g) i fiy J 't‘ S g ¥ 7 =
H Iz Iz ) t{) b L
Genpin  “The moon light spreads across the ground and stays there even ?3 %55 70\ ;g: l,’) > ,gﬁg. ¥ i <
though I try to sweep it away”” This place just looks like these [ﬁ < < o Z L % ZE 7 ES
in thi N i S r - 7z
scenes in this poem. D o Y S § -
9 - T
X o3 £ & - TR
Genpin (Genpin and Woman) . 7’:0 " 0 no) m Loy i1
In this serene house in a mountain, the song of birds is resound- > < Tk = % i F z
ing. This place suits an old man. < g) }) & B v o 5
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Genpin  Please tell me where you live.

Woman My house is located in the village of Miwa, closer to the foot of
the mountain. It is the place where the ancient poem says, “My

ao\jv%(\e@ﬁ%

house is at the foot of Mount Miwa. Come and find the cedar gate

p

at my place if you miss me” But you do not need to come to my

place. If you still wonder who I am, please visit me.
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Woman  Opening the door made of twigs, I visit you with branches of

Japanese star anise. Please help my sinful self. N E % L % z 5 4 n j; K < U
D % AN i3 & g 7 L % 2) { D
Reciters By the window on a cold autumn day, by the window on a cold e % C 5 h I ] KO gE 72 f‘ﬁﬁ
autumn day, the pine tree planted near the eaves is blown by the & HH @i‘ <o iﬁ 7z Kk 30:)2: /Q ‘91; S H
wind and makes a sound like a rain shower. Withered leaves cover K 0> & e ® (e /> =17 @ o
0 : . % L 5 w e i < o EEL
e ground of the garden, and it looks like weeds have closed the < < 5 - W iz i oA 5 L

- — -
gate shut. I can hear the quiet sound of water running under the %ﬂﬁ ¢ 1z L z — L Db ° B
moss. How lonely to live in a quiet mountain. D Vel i < L w F _E_: i X
H X ) £l T i g 13 K )
Woman Hello, reverend monk. I have a favor to ask you. Would you kindly A L z i ‘j; 2 7 D JE D ::-
offer me a piece of your kimono because in these late autumn 1N :g_ ft - é l’: ;‘)F; % % Z

L . . D — NS
days, it is getting colder at night? 5 752 < D r 5 % & <
Iz I3 EiS N 7 %
Genpin  Of course, no problem. Please take this kimono. ST 31::3 7z e ; %) D
|73} HEX 25 3 A X {?J
Woman How grateful. Now, so long... ;‘3 g B ? ];lilj 1%
Ic L 5 7%
Genpin ~ Wait a moment please. F k o e *%
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Reciters  Visit me. The landmark is the cedar tree standing at a gate. After = = 54 7;: 7§ TEF %ﬁ s ok . Z'K
. . . in air. ™ N - Y %
saying so, she disappears into thin air %ﬂ)ﬂ - % s E L 2 o ¥ z }ig %
H [ I Z 0 % A < /N ¢ { L
Interlude £ " % Z =1 \ 5 A
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3. A Villager of Miwa Finds Genpin’s Kimono )F/‘ N § % 7; gé EED Lk
2 —,
A villager of Miwa who comes to pray at the shrine of Miwa My®gjin (Deity ;’é % % };? %ﬁ)ﬁ % {,\_\ J:o l:))) 8
of Miwa) finds a kimono hanging on a branch of the sacred cedar tree in the o n I H "R B z E ;'Q
precinct. Since he figures out that the garment belongs to Genpin, he visits ﬁ‘ X A 3 %fj n % E
the monk and asks him what happened. When Genpin tells him that he T = 3 2 5y < ?\S\ v@;_
gave the kimono to the woman who just visited him, the villager encourages Iz i }): ’: e i)\ 3K i—é
Genpin to visit the sacred tree and make a prayer because she must be an ’5':— BH 9 ﬁg ;é) x Z%L -
incarnation of the Deity of Miwa. ;r: @EI; 7%_ by v 2 A
! t o o C
oy o & B
4. Genpin Visits the Shrine of Miwa Myojin D 2Lz = b 2 7
EA 5 I K LT g
Genpin visits the village of Miwa and is surprised to see that the kimono g: .,)\ 70 ;;7:; El’%\ 2 @; .
which he gave to the woman is hanging on the cedar tree. s v % 73&) < 6\ < ﬁ?ﬁ
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Genpin  Leaving this humble cottage, leaving this humble cottage, I soon Fa *
arrive at the village of Miwa. It must be located somewhere x o A3 ) i A o B :.; g é z
nearby... but I cannot find any sign of a landmark pine tree near H L Iz ,ﬁ‘ = lf% :)- 2 T fP\ gg ° 7;)) %
the mountain. (Pine trees growing in the shadow of a mountain are 2% v 2 ) IO% iy ._. D 5:\ lg - “ 7{_: (A
evergreen.) I can only see a grove of Japanese cedar trees. Where 75 if;z 7 E ?; i % 2 o e Lt i %
is the holy fence of the precinct? Where is the holy fence of the Z 0 < o “ ﬁi O n © 2
preCinCt? fi\ % ;!ii . (;ﬁz ? o g 71,‘:: ﬁi‘ ‘bi <
Oh, how mysterious. Looking up at these pair of cedar trees, the - o) . = fé s > 5_) 0 =
kimono 1 offered to that woman is hanging on it. Coming closer, D ) :A: D 2z D ) iR
there are letters written in gold ink on the hem of the kimono. It is 0; il L B % i nox s L &
a poem. & L‘ N = !é M Zg Lij hYA Z [Zj ':ﬁ
| | & S - 5 K > < L
“The three rings (i.e., ‘Miwa’ in Japanese; the giver, the given, and ¥ % = = 5 2 I~ 2 Vo i .

. ~ 7 Z

the given item) must be all pure and innocent, so never think that I ) 2 5 i ; E% g % ch): .
gave you the garment and you owe it to me”’ i ig L 5 E: e o % H’\
3 : , B 7 & % h 9 F
b . F % W b : &R
5. Deity of Miwa Transformed into a Woman Appears & 3 %E_ >~ 5 D N i)z % 2;:
i ¥ S 2 E%' % g a HO=
The Deity of Miwa appears as the figure of a woman, exchanges words with 5 < s > B 5 g g i
Genpin, and requests him to wash her sins. ‘E,) JA: < i: L S 13 c E % o
i G o X b Eow o
Deity of Miwa % i L) %’_’; = & > 1 %
Deities also wish to be saved. I am therefore grateful that I can B 7N l/k i 02 B lﬁ- Iz Kué i
meet with the reverend monk and make a bond with Buddha. FHEj V) ﬁﬁ B i ;L !% % ]
A T - i i 2w s
H s : I o 3 N
S 2 - 3 7 . 1
72 % i - 5 W E 5
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Reciters  The Deity of Miwa who has transformed into a woman, the

wT

Deity of Miwa who has transformed into a woman, she wears the

-
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costume of what hooriko (one of the priest’s ranks in Shintoism)

. = 7N b: = = =
i _ D D o)
D = it Zic 7
Genpin ~ What a mystery! From behind the cedar tree someone talks in a ﬁ %@ o .
beautiful voice. I beg you, please show yourself for the sake of all S P ﬁgk é“) é)\ Jij/: i 3?9) H_;_\ E E
living creatures who survive during this period in which Buddha’s = . - N 2 % il 2 N o
teaching declines. Because I wish so very intensely, I am moved tif b » % ¢ e B} L YE A
and shed tears. The tears wet my priestly garments. D £ 5 H = 9 [ 3 )
o % ) > ¥ A AT B <
Deity It’'s a shame, but I'll appear in front of you, reverend monk. Please ;C) £ f;_?) g %)) l}) f% I;.E:a 32, 8% Li\
help my sinful self. - ; é h ° g L d% 5 ¥ -
—
< 3 % 1 < 2 B 0o
Genpin  Sinfulness belongs to human beings. Deities, being of ethereal %) 7z e 3 D Iz K
existence, should not have it. In Shintoism, however, ... 2 B 1! 0)\ 25 &
- R - % Iz
Deity as a method to save suffering beings, @EI; ,Ej_- % ZZZ\ f %
. . Y /") 7% I e
Genpin  wondering, lost human heart... 2n = G— b B H
% i) z ) D
Deity is what deities temporary possess. P fi — [ NA JiH
v 2] L
it =i E3
o) 2 L
X
\70
wears; she wears kariginu style kimono on top of another kimono AN 7bi
with an eboshi headdress, instead of wearing chiwaya (a garment l’: il %
which a Shinto priestess wears) and kakeobi (a belt which a person Z

et
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wears during a fasting). She shows her auspicious self before me.
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How grateful.

JHEOE SR T O VIR S AEE K
Re

NASE
e P~ & T RARROY A D

N
€

6. Deity of Miwa Narrate Myths and Dances
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The Deity of Miwa narrates and dances the ancient, divine story associated
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with this land of Miwa and disappears after talking about the myth of Ama-
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no-Iwato with a dance to comfort Genpin.
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Reciters  The stories about the time of immortals exist for the sake of all i ;){
creaFures living in this sordifl world in which Bud(.lha’s t‘eaching Wl Wi e TR 3L =y oz L E oz 0”2
declines. They are narrated in order to save suffering beings. All 8 @ L o L ® oD, A3 D ) oy =l
stories are saving us and the world. o2 lE 9w o o L T R Vo) L # =
s o & b Ik C En U Tb 0
Deity Especially, in this land of Miwa and in Japan, people pay due U: L % O) %ﬁ - %A D % 7 - G ﬁi iEF
respects to deities, so deities increase their holy powers. i <\ g i):: f:')' ;é ¢: /73 % % g ;/51, {0—;: nfa_;
O S S SN L W 235 B
Reciters  Deities who appears in this sordid world are infected by human- = ¢ 5 2 v R = 7 0z D o ) Z_\
ity’s ugly heart for a while. For example, there was a couple who Yy % R (U7 B A G Ol = ¢ ) Hh Wy ER wr
lived in Yamato Province for many years. Although the woman D 5‘2 BN T W [ X &TEI'T n X % {E
relied on his everlasting love,... ?? 5 g 1% 3‘ Loi ;T_/ ?;i f}: ;q:;] f lg 1;)) z
N , , , i T b ohor Y x d R T 7SR v
Her husband visited her only at night but not during the daytime. voW» ¥ oz ZE ¥ I W o~ H g[@ D (O
So, the woman asked him during pillow talk, “Although we have F <y o o E 2 WL /N N
been together for many years, you avoid visiting me during the F é H N MR G 2 F @ji T
daytime and only come at night. It is very strange. I just want to < g é: T < i < i 5 A j— xR
stay with you all day and night” The man then told her sorrowfully, z % B%E éﬂ g % }2 é g é: 23 /% {?
“I am really ashamed of how I look. If I come during the daytime, L 51 h n & X % n N il H G
I'm afraid that people may get to know how I look. I will stop T é 7 T B oz 5 & b % D T
visiting you. Tonight is the last night I will make love with you” N D = < A 5 D L) 7o &
Since she felt sad at their separation, she wanted to know where he # N I% & % %ﬁ S ) B 7% % v )\ D 4
lived. She sewed a reel of thread on the hem of his kimono. Then, 03 Lm)‘ L 9 Z j; A I }g / I—f X é)\ D
she followed the thread. g\i ﬁ;ﬁ {? zc) E 7 co’? %[jé % iﬂé jj 7 g
T i F 2N A L oE %)
WoRE L e o iR Ao Y2 b I3
N R w7 oo
c 7{:\ o R o, % h 7 & 5
in % 5 ) B < o - Lo
DR L B Lz 2 2%
S0 3 n kU gk K SRRSO
SN R R v %
T 59N /PN Y,
B ® § A D Al /i
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Deity The thread kept extending. I
9, T L ¥ z > B THE %
Reciters  After reeling the thread many times with her love for him on her 2 H < 7 D Z ,’_—é\, T X = » 1
mind, she finally arrived under a Japanese cedar tree grown at the < E f IR D= 52 9 Eg {2 ~ T % g3
foot of Mount Miwa. What a surprise! This cedar tree is the man vg) ?; % J\ R C:-\ piE| I%‘\ H;D oA 2
she loved. Since she had three reels of thread left, the tree is called o % ﬁ % OLL), o ZYZ‘ 1z 2: f() 7L‘;> fé_) :é
the cedar of the seal of Miwa (three rings). It is embarrassing to talk VD ) D g 7 ,g_' ~ L v 2 % ¢
about ancient times. ° WE ﬁi D D % ¥ V7 n % ﬁa
i W o2z oL 2 BRolk&k U
(Genpin thinks) It is so precious to see your figure (listen to the /i B D % i <“ Q "< {ﬂ }'E <
story). The story encourages me to rely on Buddhism even more. & E lg\ ;E g 5 < - ;7:; %{)3 }‘()
~ 1] e —
. . R . . o L T # i S
Deity I will take this occasion to tell the details of the story of immortals / % N ¢ 2 S )
and comfort this reverend priest. 5&: VA k) % ?5 L L x
S| 5 k% 5 ¥
Reciters In ancient times, when the world was still young, at Ama-no-Iwato Z‘/; 2 N b Ef-%\ L - TC
(Rock Door in Heaven), thousands of deities played music and E»( f‘% g;: }C = 7]2 7%) 7%—
had a party in order to coax out the deity (Amaterasu Omikami; % - g N ~ g o 13
Japanese goddess of the sun) who hid behind a gigantic rock door. =) n 7 Z = Vo N
It was the origin of kagura dance and music. n Z  fh D ° H L =
2 z .k i S i
Deity Chihayafuru... (a prefix attached to the word ‘deity’) 13 i Eg /%\ é ;C) é)\ g
L 2 9{ £ 2 % % D
[kagural) D D e Jat V3 2 7 %
Sacred dance performed by the goddess. A Japanese flute, large and small [ m 1)) < > ° D
hand drums, and a drum play the music. Although it starts slowly and in a P?; &) % L ?f_)\ i@ % A
relaxing mood, it will gradually become intense and enthusiastic. # < E J): X ) D
6’ = Oo 'f[\ 7 _\/{\ T
AR D OOy
,LC 5 & ® 9 g
VD) i ‘= e z—,)‘ &
3 < > T
28 ) H i X A
N & 3 o = %
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Deity Shut the rock door in Heaven, e 1 1
> EI\EI JoAcy -
Reciters  because the goddess of the sun hid in the cave, the world was 5 C]>: < o e i} A 3; A L *EF] N
. . ok of O 9 A L = SO H ¥ Z_.)
covered in total darkness in the blink of an eye. < 0:; z 3 ¢ W D K il > th H
L gt & T w0 o H
Deity Deities in Heaven lamented it, played music and performed dances % 1'% z B U = D& i B %
in front of the rock door. Then, 9 W N é 7:30 L H Z 7z A it
2 ?? = prt Z D 5 D f?
. ST . 2 5 i - & & B Iz U]
Reciters ~ Amaterasu Omikami opened the rock door a little. Then, the ‘ S VC\ < O ?f/L % /%‘ % m\ 7 -
clouds of darkness cleared out. The sun shone and the moon lit. b ) _ b= i1 ya s 2 E a ) <
People could see each other’s faces in the light. H < N iz /&) 7= e - T
. “ . o . b D HI ¥
Deity How interesting” The voice of the goddess... it it W T
1[5 b Z Y| P T o)
. - o Lo o & L z 7
Reciters  elegantly resonated. This is the story of the beginning. WL e ° B n D
Doz B 7> % T
Thinking back to the past, the deity in Ise and the Deity of Miwa é'. 2:’: LD g I A
were one. Thinking back to the past, the deity in Ise (Amaterasu S*:: ﬁ' S ff f‘:o g‘ b
Omikami) and the Deity of Miwa were the same god. It is needless o 23 g. % R i E
to say that we see their alter egos today. Just as the rock door was = ',E)' i) % Bl W
opened, the sun is rising now. I am awaking from this wonderful & ¥ 9% k\ % )
dream. I will miss it. Alas, [ am awaking. Oh, I don’t want to. T ¢ bl R 7% ]
Ly~ 2B Iz
A co H
Down = »n e >
Doz w oz i
2oL o no % 7
5 7 %g < j?l, [
o ~N O)
L st
2 A b7 r
5] A 7
L e L 5
NS S \ <
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Miwa
Synopsis

Once upon a time, a Buddhist monk called Genpin
lived in Miwa Village in Yamato Province (near present
day Sakurai City in Nara Prefecture). A woman visits
him every day at his small house. She brings with her
branches of Japanese star anise and water for the offering
to Buddha. On a lonely autumn day, as Genpin decides
to ask the mysterious woman’s name, the woman comes
again. She asks Genpin if he can lend her a piece of kimono
since it gets cold at night. He willingly accepts her request
and gives her a kimono. When the delighted woman is just
about to leave, Genpin asks her where she lives. She replies
that she lives at the foot of Mount Miwa and advises him
to find a gate with Japanese cedars when he visits her. She
then disappears.

A villager who has just visited the shrine of Miwa
Myojin (Deity of Miwa) notifies Genpin that he found
Genpin’s kimono hanging on a branch of the sacred
Japanese cedar tree on the shrine grounds. Hearing the
news, Genpin comes to the cedar tree and finds that a
Japanese poem is stitched on his kimono. At that moment,
he hears a beautiful voice from behind the cedar tree, and
the Deity of Miwa, who has transformed into a female,
appears. The deity tells Genpin that deities debate how
they can save all suffering beings on earth and therefore
they too suffer as humans do. She requests him to save
her sinful self. She then narrates the story of a god-and-
human couple who once lived in the village of Miwa and
while telling the mythological story of Ama-no-Iwato, she
dances. When Monk Genpin wakes up from his dream at
dawn, the deity vanishes.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlight

This piece describes a story in the village of Miwa in
Nara Prefecture, the home of Japanese mythology. Various
troupes of Yamato Sarugaku (Yamato-style humorous
mime), which later developed into the current Noh
schools, originated from the area near this village. The
village of Miwa, whose villagers worship the whole Mount
Miwa as its deity, is quite an attractive place giving off a
special mystique. Suitable to the story of Miwa village, this
Noh piece is filled with mysterious and poetic atmosphere,
which might bring you the feeling of comfort, nostalgia,
and fantasy.

With Monk Genpin, the audience is gradually
enchanted, slowly leave their world, and enter the
mysterious world of deities in the woods of Japanese
cedars at the foot of Mount Miwa. They will eventually
find themselves meeting with the Deity of Miwa, who
transformed herself into a noble and elegant female,
listening to the ancient myth of the deity, and indulging in
the dreamy music that the deity performs. Furthermore,
they are introduced to the myth of Ama-no-Iwato.

To conclude this Noh drama, group reciters chant “I
will miss it. I don’t want to wake up from this dream.” It is
truly a piece which makes you feel that you do not want to
wake up from this dream.

-10 -

Schools All five

Category The fourth group Noh

Author Unknown (Zeami, according to one tradition)

Subject From Toshiyori-mumyé-sho, Godan-sho

Season Autumn (September in the lunar calendar)

Scene Miwa in Yamato Province

Tsukurimono Japanese cedar

Characters Mae-shite Woman in the village

Nochi-shite Deity of Miwa
Waki Genpin Sozu (Monk Genpin)
Ai Villager
Masks Mae-shite Shakumi, Fukai, Z6, Masukami, etc.
Nochi-shite Masukami, Nakizo, Ko-omote, etc.

Costumes Mae-shite kazura (wig), kazura-obi (band for a wig), karaori (a short-
sleeved kimono outer robe worn by female characters) without
scarlet in the pattern, kitsuke / surihaku (a short-sleeved kimono,
worn as the innermost layer of the costume of a female
character) or nuihaku (a short-sleeved kimono with embroidery
and with gold or silver flakes placed on the fabric), Buddhist
prayer beads, and a leaf

Nochi-shite kazura, kazura-obi, kin-kazaori-eboshi (gold eboshi-style
headdress), chéken (an unlined, long-sleeved elegant garment
worn by dancing female characters), hakama in dkuchi-style
(scarlet), kitsuke / surihaku, koshi-obi, and a fan. Holds a Shinto
hei stick

Waki sumi-boshi (a hood for regular Buddhist monks), mizugoromo (a
type of knee-length kimono), kitsuke / muji-noshime
(short-sleeved kimono with no pattern, worn as the innermost
layer of the costumes of male characters of lesser standing),
koshi-obi, Buddhist prayer beads, and a fan

Ai naga-kamishimo (tops and bottoms of kimono with long
hakama style trousers)

Number of scenes Two

Length About 1 hour and 20 minutes
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